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OBJETIVOS

Se pretende del alumno que sea capaz de:
- Entender que el fenómeno del cambio es natural en las lenguas.
- Determinar las causas que motivan el cambio lingüístico.
- Distinguir los distintos periodos de la historia del español y sus aportaciones en el proceso de constitución de la
lengua actual.
- Diferenciar entre las distintas variedades del español.
- Entender las causas que han llevado a la diferenciación dialectal del español.
- Entender la importancia de la historia de la lengua para la determinación de la norma actual.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS: PROGRAMA

Con el siguiente curso se pretende hacer un recorrido por la evolución del español, desde sus orígenes hasta la
nuestros días, con la intención de que los estudiantes puedan entender mejor las peculiaridades de la lengua que
todos hablamos. En ese sentido, no solo se tendrá en cuenta el proceso de formación de la llamada lengua estándar
o lengua común escrita, sino también el proceso de constitución de las distintas variedades del español. Se trata de
dar respuesta a preguntas como las siguientes:
- ¿De dónde viene nuestra lengua?
- ¿Qué influencias han tenido otras lenguas en la nuestra?
- ¿Cómo hablaban nuestros antepasados?
- ¿Por qué ya no hablamos como ellos?
- ¿Es normal que nuestra lengua haya cambiado?
- ¿Seguirá cambiando en el futuro?
- ¿Por qué no hablamos exactamente igual en todas las regiones? ¿Por qué pronunciamos de distinto modo según
las zonas geográficas? ¿Por qué utilizamos a veces palabras distintas en determinados territorios?
- ¿Cómo se ha creado la norma?

PROGRAMA

1. El cambio en las lenguas.
    1.1. ¿Por qué cambian las lenguas?
    1.2. ¿Cómo podemos estudiar el cambio lingüístico?

2. Los orígenes del español. ¿De dónde viene nuestra lengua?
      2.1. La importancia del latín.
      2.2. El llamado ¿sustrato¿ o la influencia de las lenguas habladas en la Península Ibérica antes de la
romanización: lenguas célticas, lenguas ibéricas, el vasco... ¿Qué nos queda de ellas?
      2.3. El llamado ¿superestrato¿ o la influencia de otras lenguas tras el proceso de romanización: las lenguas
germánicas, el árabe... ¿Hasta qué punto han contribuido a conformar nuestra lengua?

3. Los primeros pasos del español. La Edad Media.
      3.1. ¿Dónde nace el español?
      3.2. ¿Cómo se difunde?
      3.3. ¿Cómo se expresaban los hombres y mujeres de la Edad Media? ¿Con qué medios contamos para
descubrirlo?
      3.4. El papel de Alfonso X el Sabio. La llamada ¿norma alfonsí¿.

4. El español de finales de la Edad Media. La lengua escrita: búsqueda de un nuevo estilo.
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5. El español de los Siglos de Oro.
    5.1. La lucha con el latín.
    5.2. La llamada ¿revolución fonológica¿. ¿Cómo hablaban los hombres y mujeres de los Siglos de
Oro? ¿Por qué se produjo el cambio?
    5.3. Estilos en la lengua escrita.

6. El español moderno. El papel de la Real Academia Española. Las reformas ortográficas.

7. El español en el espacio.
    7.1. Las variedades del español.
           7.1.1. El habla vulgar y rústica
           7.1.2. El español de las regiones bilingües.
           7.1.3. El dialecto astur-leonés.
           7.1.4. El dialecto aragonés.
           7.1.5. El andaluz.
           7.1.6. El extremeño y el murciano.
           7.1.7. El canario.
           7.1.8. El judeo-español.
           7.1.9. El español de América.
    7.2. ¿Cómo se han formado los dialectos? ¿Qué causas explican su formación?

8. La norma en español.

ACTIVIDADES FORMATIVAS, METODOLOGÍA A UTILIZAR Y RÉGIMEN DE TUTORÍAS

1. Estudio de los mecanismos que provocan el cambio en las lenguas
Saber cómo afecta el cambio a las lenguas (pronunciación, significado de las palabras, etc.), cuáles son las causas
del cambio en las lenguas.
Reflexión teórica.
Horas (créd. ECTS): 12,5 (0,50)

2. Estudio de los orígenes del español
Saber reconocer la importancia del latín como base principal del español; valorar los distintos grados de influencia de
otras lenguas en el español, tanto anteriores como posteriores al proceso de romanización de la Península Ibérica.
Reflexión teórica, ejemplos, mapas.

Horas (créd. ECTS): 12,5 (0,50)

3. Estudio del español en la Edad Media
Conocer el área geográfica en la que nace el español, saber cuáles son los pasos para su difusión por la Península
Ibérica. Conocer las circunstancias que favorecieron su difusión y la manera de pronunciar en la Edad Media.
Familiarizarse con la ortografía medieval. Conocer las fuentes del vocabulario medieval; y los principales textos para
el estudio del español en esta época.
Reflexión teórica, ejemplos, mapas y ejercicios con corrección del profesor.
Horas (créd. ECTS): 50(2)

4. Estudio del español de finales de la Edad Media
Conocer las novedades lingüísticas de la época, la importancia de los cultismos en la ampliación del vocabulario.
Saber distinguir el estilo escrito de finales de la Edad Media.
Reflexión teórica, ejemplos y ejercicios con corrección del profesor.
Horas (créd. ECTS): 12,5(0,50)

5. Estudio del español en los Siglos de Oro
Conocer los motivos que llevan a un mayor cultivo y enriquecimiento de las lenguas romances, los procesos del
cambio fonológico de los Siglos de Oro y sus posibles causas; y las vías de ampliación del vocabulario propias de la
época. Saber distinguir el estilo escrito de los Siglos de Oro y su importancia en la formación del gusto literario.
Reflexión teórica, ejemplos, mapas y ejercicios con corrección del profesor.
Horas (créd. ECTS): 12,5(0,50)

Página 2 de 4



6. Estudio del español moderno
Comprender el papel desempeñado por la Real Academia Española. Saber determinar en qué medida la Real
Academia Española contribuyó a la constitución de una norma del español. Conocer las vías de ampliación del
vocabulario propias de la época.
Reflexión teórica, ejemplos y ejercicios con corrección del profesor.
Horas (créd. ECTS): 12,5(0,50)

7. Estudio de las distintas variedades del español
Saber diferenciar los distintos dialectos del español. Conocer las causas que condujeron a la formación de los
dialectos del español.
Reflexión teórica, ejemplos, mapas y ejercicios con corrección del profesor.
Horas (créd. ECTS): 31,25(1,25)

8. Estudio de la norma del español a partir de su evolución histórica
Saber determinar los aspectos esenciales de la norma en español y su proceso de formación.
Reflexión teórica, ejemplos y ejercicios con corrección del profesor.
Horas (créd. ECTS): 6,25(0,25)

SISTEMA DE EVALUACIÓN

- Realización de ejercicios y actividades prácticas.
- Lecturas obligatorias.
- Examen final.

Peso porcentual del Examen Final: 40

Peso porcentual del resto de la evaluación: 60
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